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31.3.1995 URADNI LIST EVROPSKIH SKUPNOSTI L71/25

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 690/95
z dne 30. marca 1995

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1091/94 o dolocitvi nekaterih podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta
(EGS) $t. 3528/86 o varstvu gozdov Skupnosti pred onesnaZenostjo zraka

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 3528/86 z dne
17. novembra 1986 o varstvu gozdov Skupnosti pred onesnaze-
nostjo zraka ('), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
(EGS) §t. 2157/92 (?), in zlasti ¢lena 3(2) Uredbe,

ker je na podlagi tretje alinee ¢lena 2(1) Uredbe (EGS) 3t. 3528/86
namen programa Skupnosti pomagati drzavam ¢lanicam pri izva-
janju intenzivnega in stalnega spremljanja gozdnih ekosistemov
na trajnih opazovalnih ploskvah;

ker morajo drzave ¢lanice na podlagi ¢lena 2(2) Uredbe (EGS)
§t. 3528/86 posiljati Komisiji podatke, zbrane prek omreZja traj-
nih opazovalnih ploskev, za intenzivno in stalno spremljanje;

ker so drzave ¢lanice to mrezo vzpostavile skladno s Prilogo Ik
Uredbi Komisije (ES) $t. 1091/94 (3); ker sta v prilogah Il do IV k
Uredbi (ES) 3t. 1091/94 doloceni enotna metodologija in oblika
predlozitve podatkov za stalno popisovanje stanja kro$enj, popi-
sovanje stanja tal in listja ter meritve prirastka;

ker so meritve stopenj usedanja in rezultati spremljanja meteoro-
loskih parametrov Ze zapisani in je treba enotno metodologijo in
obliko podatkov dodati k Uredbi (ES) 5t. 1091/94;

ker so ukrepi, predvideni s to uredbo, v skladu z mnenjem Stal-
nega odbora za gozdarstvo,

SPREJELA TO UREDBO:

Clen 1
Uredba (ES) §t. 1091/94 se spremeni:

1. V Prilogi II, obrazec 2a, se dodajo naslednji ukrepi:
,Uvesti in izvsiti meritve stopenj usedanja.

Vzpostaviti in izvrsiti spremljanje meteoroloskih parametrov.”
2. V Prilogi III, odstavek II.5, se nadomesti:

, 1.5 Prenos podatkov

Drzave ¢lanice posljejo Komisiji te informacije za vsako plo-
skev v standardizirani obliki (glej Prilogo VII, obrazca 3a in

3b).“
3. Priloga VIIa se spremeni skladno s Prilogo k tej uredbi.
4. Prilogi Il in III k tej uredbi se dodata kot prilogi VIII in IX.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropskih skupnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 30. marca 1995

(1) ULL 326, 21.11.1986, str. 2.
() ULL 217, 31.7.1992, str. 1.
() ULL 125, 18.5.1994, str. 1.

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Clan Komisije
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Prilogi Vlla k Uredbi (ES) 3t. 1091/94 se doda naslednji del:

PRILOGA 1

— odstavku 1 (Pregled imen datotek po posameznem popisu) se doda naslednje besedilo:

Ocena Priloga Pogostost Ime datoteke
,Usedline VIII stalno XX1995. PLD, XX1995. DEM, XX1995. DEO,
XX1995. DEA
Meteoroloske IX stalno XX1995. PLM, XX1995. MEM, XX1995. MEC, obrazec
razmere 8d, XX1995. MEO, XX1995. MED*

— in zadnji pododstavekse nadomesti z:

,Vsako ime datoteke sestavlja dvoc¢rkovna koda drzave (na seznamu imen jo predstavlja XX), ki ji sledi leto ocene
(v primeru leto 1995) ali GENER, e je podatek naveden enkrat, in pika () ter v nadaljevanju tri¢rkovna koda. To
tricrkovno kodo za datoteke o ploskvah sestavljata ¢rki PL in prva ¢rka za oceno tal (S), listja (F), prirastka (I),
usedlin (D) in meteoroloskih razmer (M). Ta tri¢rkovna koda za datoteke o podatkih je sestavljena iz ene (ali dveh)
crke (¢rk) za tla (SO), listje oz. iglice (FO), prirastek (IN), usedline (DE), meteoroloske razmere (ME) in iz ene (ali
dveh) ¢rke (¢rk), da se oznacijo obvezno (M), neobvezno (O) ali razlicni deli ocene prirastka (vrednotenje (EV)),
ocena usedlin (zrak (A)) ali meteoroloskih razmer (podnebje (C) ali skode (D)).

Ce se na istem mestu upravljajo podatki za ploskve na mrezi 16 x 16 km, bi lahko nastala zmeda, ker se za datoteke
vcasih uporabljajo podobna imena. V tem primeru bi se lahko v zgoraj navedenih datotekah kode za leto povecale

za 1000 (npr. XX2995. SOM)."

— Doda se naslednjih 10 obrazcev (za XX1995. PLD, XX1995. DEM, XX1995. DEO, XX1995. DEA, XX1995. PLM,
XX1995. MEM, XX1995. MEC, Form 8d, XX1995. MEO, XX1995. MED):
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Obrazec 7a
XX1995. PLD
Vsebina zmanjsane datoteke o ploskvi, ki jo je treba uporabiti skupaj z meritvami usedlin
1-——4  6-—-7 9-—-12 14 16————— 22 b7 E— 30 32-33  35---—40 42-———47 49-50  52-——62
Zapored. Driava St Koda Koord. zem. §irine Koord. zem. dolZine | Nadm. 1. obdobje Zadnje obdob. St. obdobij Opazanja
opazoval. |vzorce visina prvidan zadnji dan
ploskve
(+s smms s+ s s m m s 3 s smml DBi¢s s m m1 1)
1
2
3
4
5
6
7
8
9
1(0
11
1(2
1|3
1[4
1|5
1|6
1|7
18
119
210
21
202
213
24
Stolpec Glej razlago #
1—4 Zaporedna §tevilka ploskve (1 do 9999)
6—7 Koda drzave {Francija = 01, Belgija = 02 itd.) (1)
9—12 Stevilka opazovalne ploskve (2)
14 Koda vzor¢evalnika (37)
16 — 22 Zemljepisna Sirina v + SSMMSS (apr. +505852) )
24— 30 Zemljepisna dolZina (+ ali-) v SSMMSS (npr. +035531) 4)
32—33 Nadmorska viina {v 50-metrskih razredih od 1 do 51) 7)
35 —40 Prvi dan obdobja spremljanja (38)
42 —47 Zadnji dan obdobja spremljanja (38)
49 —50 Stevilo (enakih) merilnih obdobij (39)
52 —62 Druga opaZanja (opisno) (12)



201

Uradni list Evropske unije

N~
—
>
N
—
o
[e=)

(ix) ISOUPIIA
efaafeN

(esg) (6666 2oAfeU) W A BUIZEIZ] ‘ADDIOZA YIULIQZ Y3SA BURIOY BIIOZA BURIOY 0T — L1
{08nup = g ‘NYerz A efdenuaduoy = / ‘eue|s = 9 ‘e[Sow = ¢ ‘njgap od opoa
(£8) 01 =  ‘Qurpasn anjour = ¢ ‘urpasn audnys = g ‘surseped suspsndaid = 1) exueAIOZA BPOY BYIU[EAIQIOZA BPOY 91
(ov) (66 22afeu) efgopqo e[IARlg 3lqopq0 f1—1l
[ta] (6666 29alen) aaysord sujeaozedo ex[iaas euzaNs aayjsod aueaozedo ex[iadg 01—/
(66666 OP 1) ©210ZA BY[1A913 BUpaTode7 eY[aa1g eupalodez s—1
6)716/6]6]/6/6/6/6 6|6 “|6|6(6[|6| |6[616]/6] (6]6]6]|6]| |6[6(6(|6] [6]|6]|6] |6[6]|6(|6] |6]6(|6(6|6(6]|6]| | 6 Tl 6|6 (6/66]/6]66/6/6]|6
. . . . . . | w
: | L
. . B . . . . . . . | O
. . 4
. . | .v
. . . . | M
. . z
E E 1
86-88 98-8 08-LL SL-1L 69-59 £9-6S £6-€S 15-L¥ Y44 0v—9¢ ye-1¢ 67-9C Yi-tt 0T-L1 || <1 ¢1-T1 01-£ -1
/8wy || (fberd) 1/3un {1/3un (f8u) (/8w /8w || (f3uw) (1/3un (/8w || (wolsth (i)
= aaysojd
2 -a0zedo ageu
efuezedo g || soupy||  Yos-s FON-N D YHN-N EN 3N €) b ‘poadld pd euRnoy m P90 15 pasodez

(Luowiwnd 11224q0) Upasn MUPATLIGUL Z 22J0IDP DUIGISA

NIA "$661XX

q/ 29zRIqQ




‘uazexd nsnd ye[opzes as vd 1pe 211 1qeiodn a5 ‘ez[eUr PUSqOU BUIPIAZ] B[Iq 1 10jotuered vy vz 3)) (I snurw) |- epoy eugasod 1qerodn as “(3lyesep ofswr pod) supijoy susqou pdwIZY 3030w OfIq 1 3)
"Jsoupaia egfuewfeu 1qeiodn os ‘e[soua oyye] 35 1q T ‘Bsoupaa agfurwfeu po egfuew soupaia euesidez oysuefop of 9

yrdjo1s ya) 4 nsoupaia yodow yifpaafeu po eaa ed 1je eyeus 1soupaia euesidez oxsuelop of 33 ‘ofigerodn os ‘apqe) pusIA upods A suspaaeu os 10yey ‘NSOUPats 3AlEN (i)

‘yeurjpasn o njpood 3 18o7d A ofogrdo ouqoipod s eftreaeunyersrd ur oporewr ausfiqerod) ()

03/Zv. 17

Uradni list Evropske unije

oustdp sfuesozedo 86-88
“AQOSN "AQOIN Aq0 "AQOSN Aq0 (/3w rdmisy 98-78
(¢ < Hd eupour euya] 3f 37) “AQOSN ‘AQOSN 490 A90 ‘490 {bori) Isourzeq 08-4L
‘AQOIN “AQOSN “AqQOIN Aq0 A0 240 {/Bu) £0s-$ SL1L
‘AQOIN “AQOIN ‘AqQOIN 490 A0 240 {/Bu) FON-N 6959
4qoaN qoaN 90 490 440 (1/Bu) 10 £9-6$
4qOIN Aq03N 4q0aN 490 Aq0 440 (1f8u) YHN-N LSS
AqQON AQOIN AqQON 490 490 440 (1/Bu) N 154y
"AQOIN "AQOIN "AQOIN "AQ0 Aq0 ‘Aq0 (1/8w) IO Sh-Th
“AQOIN “AQOSN “AqOIN 490 290 490 (1/3w) +78D 0¥-9¢
‘AQOIN “AQOSN "AQOIN “q0 290 490 (/3w +A re-1€
“AQOSN “AqQOIN Aq0 A0 240 (un/s) JS0UPOAI] 67-9C
“AQOIN ‘AqQOIN 490 A0 490 Hd YTt
aquodg Aedz A Plreion osua S ugpasn aryous suseped ausggndaig aloug (+) mawereg
m sfienusduoy RED nygap od apoa jor, oues I[e sudnys
(@]




203

Uradni list Evropske unije

N~
—
>
N
—
o
[e=)

{xs) I5OUPAIA
efaleN

(03n1p = 6 ‘eIz A BfDEIUIDUOY = / ‘BUR[S = 9 ‘B[FOW = ¢ ‘N[qap 0d IPOA JOI = § ‘DUIPasn

anjow oures = ¢ ‘auypasn sudnsys = g ‘outaeped suspsndaid = 1) eyiufessdIoza epoy ST
{£¢) €{qopqo ey[aeg (1—11
(o%) (6666 afeu) aaysord expiamg euzonsn oL —/
© (66666 O T) B2IOZA eY[1AR)S BUpIIOdey s—1
\)
sadjois
+# ofeyzel [0
66|66 |6|6]6]|"|6|6|6[6] |6]|6|[6|"|6]|6|6] 6|6 6/[6]||6|6|[6|" [6]6] 6] [6/6]6] |6/6/|6] |6|6|6]/6]| |6|6|6]|6/6|6/6] 6 || 6 | 6 ||6|6/6/6]6|6|6/6|6
. . . . . . . . . . . . 0
. . . . . . . . . . . . V
L8—¥8 || T8-64 LL-¢L 1/-89 || 99-¢9 || 19-85 || 95-¢¢ 19-8% || 9%—¢t¥ || TH—6€ || Le-F¢ [4%5:14 9T-T¢T 0T-£1 || ST || eI-T1 01-4 -1
48w || fEw) || @fFw) || @8 | @S || (3N sy | Q3 || E | /8w | (/8 \EW) 1/3r
z aaysord
I ‘aozedo B
0L .wEZ _&s_mm [} oW 0) 3 uy ny Zod 4¢3 LTI WV || 8 P90 s eupaiodey

Ao:Nw\Eowzv Uuipasn UbAILW Z 232]010p B:.ﬁwm\w

0dd "s661XX

3/ 39ZBIQQ




‘uazexd psnd yopapzer s ed ye ru 1qesodn 25 ‘ezijeue eusqou BUIPSAZY  e[iq fu Jejpwrered ) vz 9 (T snumw) 1 epoy

eugasod 1qerodn as ‘(pfipxe3ep ofowr pod) surijoy susqou AWz 32030W Of1q T 37) Jsoupaa esfuewfeu (qesodn 3s ‘e[soua oXye| 35 1q I ‘HSOUPaIA sfurwifeu po esfurwr jsoupsia euesidez oxsuefop 3f 3)
yrdjors ys1 4 psoupaia yodow yriyaaleu po elsA 1e exeua 1soupaia euesidez oysuelop of 23 ‘ofiqerodn as ‘9joqe) 10NSIA Hupods A SUSPIARU NSOUPIIA IDIALEN (4
‘reurpasn o njiodod y 18oyud 4 ofestdo ouqoipod as efureaeunyessid ur spojewr ausfiqerodny ()

03/Zv. 17

paxmbarjou=xuelq Teuondo = 1dp

Uradni list Evropske unije

‘AqOaN ‘AQOIN ousidp efuezed 601-66
"AQOAN ‘AqOaN "AQOAN "AQOAN (13w E&s_mm 16716
809N "AqOaN {fBur) J0dy 76768
"AQOIN "AqOSN (/8u) 201y L8V8
"AQOAN "AQOIN "AQOIN (1/Bu) [N 786/
"AQOIN "AQOIN "AQOIN (1/3w) wdnysg ey
"AQOIN "AQOAN "AQOIN "AQOIN {1/8r) 29) 1/-89
"AQOIN "AQOAN "AQOIN "AQOAN {1/8r) O 99-¢9
"AQOSN "AqOaN "AQOIN "AQOIN {1/8v)) [*») 19-8¢
"AQO3N "AQOAN "AQOAN] "AQOAN (1/8v)) qd 96-¢¢
"AQOAN "AQOIN. "AQOAN "AQO3N (1f8rl) 3y 15-8%
"AQOAN "AQOIN. "AQOAN "AQOAN (1f8rl) uz b€ ¥
"AQO3N "AQOIN "AQOSN "AQO3N (13 n) Th6¢
"AQO3N "AQOAN "AQOAN "AQOAN (1/Bu) <vod /€€
"AQOAN "AQOIN "AQOIN "AQOIN {1/3n) eS| 75-8C
"AQOIN "AQOAN "AQOIN "AQOAN {1/8r) U 9¢-7¢
"AQOSN "AqOaN "AQOIN "AQOIN {1/8v)) IV 07-/1
<« aquiodo PABIZ A 8o naep suypasn supseped ar0uy () mIRWeIEy
g sfpenuaduoy od spoa yo], sxjow oures 1[e sudnys susggndaig
(@]




03/Zv. 17 Uradni list Evropske unije 205
Obrazec 7d
XX1995. DEA
Vsebina datoteke z meritvami Roncentracij v zraku (neobvezno)
Zapored. §t. || Opazov. | Obdob. || o 0, || SO, || SO, NO, NO HNO, || HNO, ||HN,NO, || NH, HOS Opazanja
ploskev 3
£
(ng/m?)||pgm®) ||| (mgfm?) | (rgm®) | (ghn®) | (gl | (ghm?) || pghm?)|  (ghm?)
1-5 7-10 12-13 || 15 || 17-19 || 21-23 || 25-27 29-33 35-39 41-44 46-49 51-54 || 56-58 60-64 6676
] Najvedja
9lolololollolofolo] o [ o || 9| 9]9o|9][o]o9]o]o]o] 0[] [o[o]s]o].] [9llo]o]-[o]o]o] |o]olo]-[9]o]o]ofole] o vrednost (%)
Stolpec Glej razlago
1—5 Zaporedna Stevilka vzorca (1 do 99 999) 1)
7—10 Ustrezna $tevilka ploskve (najvec 9 999) @
12—13 Stevilka obdobja (40)
15 Koda vzortevalnika (1 = prepui€ene padavine, 2 = skupne usedline, 3 = samo mokre (37)
usedline, 4 = tok vode po deblu, 5 = megla, 6 =slana, 7 = koncentracija v zraku, 9 = drugo)
- K tracij
Parametri (*) Enote OI“,CZC;" aﬁzcua Opombe
17—19 | O, (ug/m?3) Neobv.
21—23 | SO, (ug/m?) Neobv.
25—127 | SO, (ug/m3) Neobv.
29—33 | NO, (ng/m3) Neobv.
35—39 | NO (ng/m3) Neobv.
41— 44 | HNO, {ng/m3) Neoby.
46 —49 | HNO;, (ug/m3) Neobv.
51 —54 | NH,NO; (ng/m?3) Neobv.
56 —58 | NHj (ug/m3) Neobv.
60— 64 | Hlapne organske spojine (HOS) (ug/m3) Neobv. Ne metanove
66— 76 | OpaZanja Opisno

) Uporabljene metode in meritve so skladne z veljavnimi direktivami in odlo¢bami Skupnosti na podro&ju meritev kakovosti zraka.

Uporabljene metode in preratunavanja se podrobno opiSejo v prilogi k poroéilu o usedlinah.

(**} Najvedje vrednosti, kakor so navedene v spodnji vrstici tabele, se uporabijo, &e je dejansko zapisana vrednost enaka ali vetja od najvegjih

mogotih vrednosti v teh stolpcih.

Ce je dejansko zapisana vrednost manj$a od najmanjSe vrednosti, ki bi se lahko vnesla, se uporabi najmanjia vrednost. Ce ni bilo mogoée
tzmeriti nobene koli¢ine (pod mejo detekcije), se uporabi posebna koda —1 (minus 1). Ce za ta parameter ni bila izvedena nobena analiza, se

uporabi ni€ ali pa se razdelek pusti prazen.
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Obrazec 8a
XX1995. PLM
Vsebina zmanjsane datoteke o ploskvi, ki jo je treba uporabiti skupaj z meteoroloskimi meritvami
1--=4 6--7 9-----15 17-18 20—~ ——~26 28~ - -— 34  36-37 39— --—44  46-——-51 5354 56— — —66
Zapored. DrZava St. opazovalne Koda Koord. zem, Sirine Koord. zem. dolzine | Nadm. 1. obdobje Zadnje obdob. St Opazanja
ploskve | Koda instr. visina Prvi dan Zadnji dan obdobij
lok. *#S SMMS S|+ S SMMS S) SSMMLL[SS MMLL

PlwNo == O[NNI |h W= OO~ (W N |-

[N N N N N e e s e el N Y e e

Stolpec
1—4
6—7
9—12

14—15

17—18

20—26

24—34

36—37

39—44

46 —51

53—54

56—66

Zaporedna Stevilka ploskve (1 do 9999)

Koda drZave (Francija = 01, Belgija = 02 itd.)

Stevilka opazovalne ploskve

Koda lokacije

Koda instrumenta

Zemljepisna $irina v +SSMMSS (npr. +505852)
Zemljepisna dolZina (+ ali -) v SSMMSS (npr. +035531)
Nadmorska visina (v 50-metrskih razredih od 1 do 51)
Prvi dan obdobja spremljanja

Zadnji dan obdobja spremljanja

Stevilo (enakih) merilnih obdobij

Druga opaZanja (opisno)

Glej razlago #

o0
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Obrazec 8b
XX1995. MEM
Vsebina datoteke s podatki meteoroloskih meritev
Zapored. 3t. || Opazoval. ploskev ([Kodalok.| Obd. Padav. Temp. zraka Relat. || Hitrost || Smer vetra Son¢no || Temp.tal || OpaZanja
vlaga vetra sevanje
max, min.
1-5 7-10 12-13 || 15-16 || 18-21 23-27 29-33 35-38 || 40—42 44-46 48-52 54-58 60-70
1
2
3
4
5
6
7
8
1919919 91 9[99 99919 (9 9(9]F9|9]-19(%99-9([9(9|-19]|9] 9 (9| 9| 9|9 (99999 9|9 .|9 Nejvega
vrednost (**)
1—5 Zaporedna Stevilka vzorca (1-99999)
7—10 Ustrezna 3tevilka ploskve (najve¢ 9999) 2)
12—13 Koda lokacije (41)
15—16 Stevilka obdobja (najvec 99) (40)
Parametri (*) Enote Na ploskvi Na prostem Opombe
18-21 Dez {mm) Neobv. (1) Prip. Celotne padavine v obdobju
23-27 Temperatura zraka {mir) e Neobv. Prip. NajniZje povpreéne dnevne temperature v obdobju (43)
29-33 Temperatura zraka {max) 0 Neobv. Prip. Najvisje dnevne temperature v obdobju (43)
35-38 Relativna vlaga (%) Neoby. Prip. Povpredje relativne vlage v obdobju (44)
40-42 Hitrost vetra (m]s) Prip. Povpre¢na hitrost vetra v obdobju (45)
44-46 Smer vetra ©) Prip. Prevladujoca smer vetra v obdobju (46)
48-52 Sonéno sevanje (W/m?) Prip. Globalno son¢no sevanje v obdobju (47)
54-58 Temperatura tal Q) Neobv. Povpre¢na dnevna temperatura tal v obdobju (43)
60-70 OpaZanja Opisn

Prip. = priporoceno, Neobv. = neobvezno, prazno = ni potrebno

(1) = Enakovredno koli¢ini prepus€enih padavin

(*) Uporabljene metode in preralunavanja se podrobno opisejo v prilogi k porotilu o meteoroloskih razmerah.
{(**) Najvecje vrednosti, kakor so navedene v spodnji vrstici tabele, se uporabijo, &e je dejansko zapisana vrednost enaka ali vedja od najvedjih mogodih vrednosti v teh stolpcih.

Ce je dejansko zapisana vrednost manjia od najmanjse vrednosti, ki bi se lahko vnesla, se uporabi najmanjia vrednost. Ce ni bilo mogoée izmeriti nobene koli¢ine {pod mejo detekcije), se
uporabi posebna koda —1 (minus 1). Ce za ta parameter ni bila izvedena nobena analiza, se uporabi ni¢ ali pa se razdelek pusti prazen.
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Obrazec 8d
Prepoznani mogodi dogodki in pojavi, ki povzrotajo $kodo na ploskev glede na vrsto
SSMMS S SSMMSS
Drava 0 Zem.sirna | 0 Datum priprave: [ [ [ [ [ [ ]
Ploskev | Zem. dolZina 0
Osnovna vrsta 0 Nadm. vi§ina 0
Informacije, dobljene med pripravo ploskve
Dogodek/pojav Opisna opredelitev dogodka ali pojava

1

2

3

4

5

6

() Za opis in kode glej razlago v Prilogi VIL
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Obrazec 8e

XX1995. MEO

Vsebina datoteke z nastopom znanih dogodkov/pojavov

Zaporedna OpaZanja Dogodek/ || Obdobje nastopa || Ekstrem- Opazanja
stevilka pojav nost
Ploskev # Lokacija od do
1-5 7-10 12 -13 15 - 16 18-19|21 - 22 24 26 — 35
1
2
3
4
5
6
7
8
919 19 9[99 19]9]9l9]% %9 | 9 l19l9]9l9] 9

Stolpec Glej razlago
1—5 Zaporedna stevilka nastopa (1 do 99999)

7 —10 Ustrezna Stevilka ploskve (najvec 9999) 2)
12—13 Koda lokacije (41)
15—16 Stevilka znanega dogodka/pojava (glej obrazec 9d)

18—19 Stevilka tedna, v katerem se je dogodek/pojav zgodil/zacel (najve¢ 99) (48)
21—22 Stevilka tedna, v katerem se je dogodek/pojav zgodilfkonéal (najves 99) (48)
24 Navedba ekstremnosti (1 = zelo podoben opredelitvi, 2 = izjemno dolgotrajen, 49)

3 = izjemno intenziven, 4 = izjemno dolgotrajen in intenziven) (*)
26 —35 Opisno

(*) Podrobnosti se navedejo v prilogi k porotilu o meteoroloskih razmerah.
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Obrazec 8f
XX1995. MED
Vsebina datoteke o ploskvi z opaZenimi poskodbami, ki so jih povzrocili vremenski dogodki/pojavi
1---4 6--7 9--12 14-=---- 20 28 30-31 33-34 36- ——-53 55-56 58-59 61 — - -71
Zapored. Driava | St.opazoval.| Koord. zem. firine Koord. zem. dolzine | Nadm. Opazena skoda Ocena pojavnosti OpaZanja
ploskve visina St. opis med tedni
=S SMMS S|+S SMMS S5 seenama od do
1
2
3
4
5
6
7
8
9
1|10
1)1
112
1(3
1|4
115
1|6
17
1(8
119
2|0
211
2|2
2|3
2|4
Stolpec Glej razlago #
1—4 Zaporedna 3tevilka ploskve (1 do 9999)
6—7 Koda drzave (Francija = 01, Belgija = 02 itd.) (1)
9—12 Stevilka opazovalne ploskve/lokacije 2)
14 — 20 Zemljepisna $irina v + SSMMSS (npr. +505852) (4)
22 —28 Zemljepisna dolzina (+ ali ) v SSMMSS (npr. +035531) (4)
30 — 31 Nadmorska visina (v 50-metrskih razredih od 1 do 51) 7)
33 —34 Stevilka na seznamu dogodkov/pojavov (e so, glej obrazec 9d) (50)
36 —53 Opis opaZene Skode (z besedami) (50)
55 —56 Ocenjen zaletek nastopa (od §t. tedna) (48)
58 —59 Ocenjen konec nastopa (do 3t. tedna) (48)
61 —71 Druga opaZanja (opisno) 99)
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— Na seznam se dodajo naslednjetocke:

JInformacije v zvezi s spremljanjem usedlin

(37)

Koda vzorcevalnika

Za vzorcevalnike za vzorcenje usedlin se uporabijo naslednje kode.

1: prepudcene padavine 5: megla

2: skupne usedline 6: slana (ivje)

3: samo mokre usedline 7: koncentracija v zraku
4: tok vode po deblu 9: drugo

Podrobnosti o uporabljeni opremi se navedejo v prilogi k dokumentu z osnovnimi informacijami.

(37a) Kolicina vzorca

(38)

Skupna koli¢ina vzorca(-ev) se razdeli glede na prestrezno povrsino vzorcevalnika(-ov) in se sporoci v mm.

Prvi in zadnji dan obdobja spremljanja

Prvi in zadnji dan vsakega obdobja spremljanja se navedeta v obrazcih, tako da se uporabi enaka oblika kot pri datumu
opazovanja, ocenjevanja in analize (glej postavko 3).

Obdobje spremljanja sestavlja eno ali ve¢ merilnih obdobij. Merilna obdobja v okviru enega obdobja spremljanja naj
bi bila enako dolga. Merilno obdobje traja najmanj en teden in najve¢ en mesec.

Ceje med letom treba uporabiti razli¢na merilna obdobja (npr. tedenska poleti in meseéna pozimi), se dolocita dve loceni
obdobji spremljanja; rezultati se na obrazcih navedejo lo¢eno.

Stevilo merilnih obdobij

Stevilo merilnih obdobij v vsakem obdobju spremljanja se navede v obrazcih.

Obdobje

Navede se 3tevilka merilnega obdobja, ko je bil vzorec zbran. Vsako leto (prvega januarja ali okrog tega datuma) se bo
za&el nov niz merilnih obdobij. Ce se pred analizo zdruZijo vzorci iz ve¢ merilnih obdobij, se natanéne podrobnosti o
njihovem zdruzevanju navedejo v prilogi k dokumentu z osnovnimi informacijami. Stevilka prvega merilnega obdobja
se uporabi, da se oznaci obdobje za analizo (npr. Ce se v en vzorec zdruzijo vzorciiz 9., 10., 11. in 12. obdobja, se temu
vzorcu dodeli Stevilka 9).

Informacije v zvezi s spremljanjem meteoroloskih razmer

(41)

Koda lokacije

Na ploskvi in v njeni bliZini se lahko dologijo Stevilne lokacije. Ker se meteoroloske merilne naprave lahko namestijo
na razli¢nih lokacijah, je treba dolociti vsako lokacijo. Natan¢ne podrobnosti o lokaciji je treba vkljuciti v prilogo k
dokumentu z oceno meteoroloskih razmer. Primeri moZznih kod lokacij so:

Na ploskvi

1: pod kro$njami na standardni meteoroloski visini (1,50 m)
2: pod krosnjami na visini 2 m (2,00 m)

3: pod kro$njami na talni visini (0,10 m)

4: v vidini krosenj

5: nad kro$njami

6: pod krosnjami v globini 20 c¢m (-0,20 m)

Zunaj ploskve
7: na prostem, na standardni meteoroloski visini (1,50 m)
8: na prostem, na talni viini (0,10 m)

9: na prostem, na viini 10, 00 m

.. itd.
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(42) Koda merilne naprave

Za vzorcevalnike za spremljanje meteoroloskih razmer se uporabijo naslednje kode:
10: ro¢no od¢itavanje
20: mehansko zapisovanje
30: zapis na papirju
40: digitalni zapis (samostojen vzorcevalnik)
50: digitalen zapis (integriran zapisovalnik podatkov)

Ce se uporabijo merilne naprave razli¢nih vrst, znamk itd., se lahko uporabijo enotne tevilke (npr. 11; higrometer
na las, 12 psihrometer).

Podrobnosti o uporabljeni opremi se navedejo v prilogi k dokumentu z oceno meteoroloskih razmer.
(43) Temperature

Temperature se bodo navedle v °C, tako da se bo uporabila oblika plus/minus in dvomestna Stevilka z enim
decimalnim mestom (npr. —12,5).

(44) Relativna viaznost

Relativna vlaznost se bo navedla kot povpre¢je v obdobju, tako da se bo uporabila dvomestna Stevilka z enim
decimalnim mestom (npr. 62,5).

(45) Hitrost vetra

Hitrost vetra se bo navedla kot povpre¢na hitrost vetra v metrih na sekundo (m/s), tako da se bo uporabila najve¢
trimestna Stevilka (npr. 25).

(46) Smer vetra

Prevladujoca smer vetra se bo navedla v° vetrovnice (sever = 0°, vzhod = 90°, jug = 180° in zahod = 270°).

(47) Soncno sevanje

Globalno son¢no sevanje v obdobju se bo navedlo v vatih na kvadratni meter (W/m?

(48) Tedni pojavljanja

Nastop dogodka/pojava se bo navedel v tednih, tako da se bo uporabilo standardno ostevil¢enje tednov. Prvi teden
se zane 1. januarja oziroma okrog prvega januarja. Ce dogodek nastopi na en sam dan, sta stevilki tedna ,od" in ,do*
enaki.

(49) Ekstremnost

Ekstremnosti nastopa se bo dodelila koda:

1: (Zelo) podoben opredelitvi dogodka/pojava
2: Izjemno dolgotrajen
3: Izjemno intenziven

4: Izjemno dolgotrajen in intenziven

(50) Opazena skoda

Navedeta se Stevilka in ime, pod katerima je omenjena $koda v obrazcu 8d (e je to primerno), ali kratek opis
obseznejSe razlage v raziskavi ali porocilu o vrednotenju in napotilo nanjo (glej Prilogo IX, odstavek IL.8). Isto
porocilo vkljucuje tudi podrobnosti o ekstremnosti, simptomih in razsirjanju skode.
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PRILOGA II

Uredbi (ES) $t. 1091/94 se doda naslednja Priloga VIII:

+PRILOGA VIII

SKUPNE METODE ZA MERITVE USEDLIN NA TRAJNIH OPAZOVALNIH PLOSKVAH

1.1

1.2

IL.3

1.4

Splosne opombe

Meritve je treba na izbranih trajnih opazovalnih ploskvah izvajati stalno. Drzave ¢lanice izberejo najmanj 10 % trajnih
opazovalnih ploskev za spremljanje usedlin. Meritve prepus¢enih padavin (pod krosnjami), toka vode po deblu (pod
kro$njami, pri bukvi) in samo mokrih ali skupnih usedlin (na prostem/vrzeli ob/v gozdu) bodo obvezne. Oprema za
obvezne meritve se namesti do decembra 1995. Vse druge meritve, tok vode po deblu (pri drugih vrstah, razen bukve),
megla in koncentracije v zraku, so neobvezne.

Spremljanje usedlin se bo opravilo na podlagi dolocenih obdobij (npr. mese¢no ali tedensko). Zdruzijo se lahko vzorci
iz Stevilnih zaporednih obdobij, da se zmanjsajo stroski analize.

Naslednje tehnicne podrobnosti temeljijo na rezultatih strokovne komisije za usedline pri ICP Gozdovi. Napotek je
prirocnik, ki ga je pripravila ta strokovna skupina, pri Cemer se posebej upostevajo podrobnosti o opremi za vzorcenje,
postopkih vzoréenja, zagotavljanju kakovosti in ravnanju s podatki.

Metodologija spremljanja

Spremljanje pod krosnjami

Kadar je mogoce, se na dejanski ploskvi namesti oprema za merjenje prepuscenih padavin. Za izognitev poskodbam
koreninskega sistema se deli, ki jih je treba namestiti v talne profile (vzor¢evalniki, zapisovalniki), lahko namestijo zunaj
dejanske ploskve, v blazilnem obmogju. V bukovih gozdovih se namesti tudi oprema za zbiranje vode, ki tece po deblih.
Ker naj bi se vzoréevalniki shranjevali tudi v (ali istem) talnem profilu, je priporocljivo, da se izberejo drevesa zunaj
dejanske ploskve, npr v blazilni coni.

Meritve prepuscenih padavin in toka vode po deblu naj bi se izvedle tako, da so rezultati reprezentativni za obmocje
ploskve. To pomeni, da naj bi se uporabilo zadostno 3tevilo vzorcev.

Spremljanje na prostem v gozdu

Na lokaciji v blizini dejanske ploskve (v razdalji 2 km) se namestijo vzorcevalniki za mokre in/ali skupne usedline.
Lokacija naj bi se izbrala tako, da predmeti okrog vzorcevalnika niso blizje, kot je njihova dvakratna visina.

Merilno obdobje

Meritve se bodo izvajale mese¢no, tedensko ali v casovnem intervalu med njima, npr. vsaka dva ali tri tedne, odvisno
predvsem od splosnih vremenskih razmer na posamezni ploskvi (izognili naj bi se izhlapevanju in rasti alg v
vzorcevalnikih).

Ce je med letom treba uporabiti razli¢na merilna obdobja (npr. tedenska poleti in mese¢na pozimi), se dolo¢ita dve
lo¢eni obdobji spremljanja; rezultati se na obrazcih sporocijo lo¢eno. Dolzina merilnega obdobja v enem obdobju
spremljanja je stalna. Isto merilno obdobje se uporabi za spremljanje pod kro§njami in na prostem.

Vzorcenje, ravnanje z vzorci

Za zbiranje vzorcev je treba uporabiti Ciste deZemere in posode. Za spiranje opreme se uporabi deionizirana voda.
Pomembno je, da se posode med vzorcenjem in prevozom hranijo v temi in na hladnem. V son¢nem in toplem vremenu
se lahko dodajo konzervansi, da se prepredi rast alg. V takem primeru naj bi se uporabljali samo taki konzervansi, ki
ne vplivajo na analizo nobenega od merjenih ionov.
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IL.5  Predobdelava vzorcev, njihov prevoz in shranjevanje
Doloc¢i se koli¢ina vsakega zbranega vzorca za posamezne prepuiCene padavine, tok po deblu ali vzorcevalnik na
prostem. Vzorci se lahko analizirajo posebej ali pa se analizirajo zdruZeni z vzorci, dobljenimi z opremo iste vrste, ki
je bila namescena vzporedno. Prepuscene padavine, tok vode po deblu ali vzorci s prostega se analizirajo posebej. Vzorci
za merjenje toka vode po deblu se lahko zdruzZijo za drevesa iste vrste ter podobne velikosti in dominantnosti.
Vzorci, vzeti v kratkotrajnih obdobjih, se lahko analizirajo taki, kot so, ali pa se pred analizo zdruzijo z mese¢nimi
vzorci. Ce se vzorci zdruZijo, naj bi se v razmerju s celotnim volumnom vzorca.
Vzorci se, takoj ko je mogoce, odpeljejo v laboratorij (Ce je mogoce v hladilnih torbah) in se do analize hranijo v hladnem
(4 °C) in temnem prostoru.
1.6 Splosne osnovne informacije
Zbirajo se naslednje informacije:
— Stevilka ploskve,
— koda vzoréevalnika,
— prvi dan obdobja spremljanja,
— zadnji dan obdobja spremljanja,
— Stevilo (enakih) merilnih obdobij v obdobju spremljanja.
Zbirajo se lahko dodatne neobvezne informacije, npr. oblika sklepa krosenj, indeks listne povrsine itd., kar je uporabno
pri razlaganju rezultatov.
1.7 Kemijska analiza
Pri vsakem vzorcu se dolodi, ali so naslednji parametri obvezni (Obv.) ali neobvezni (Neobv.).
Tok vode po deblu
Parameter Prepuscene padavine Skupne/ samo mokre Megla Zrak
bukev druge vrste
pH Obv. Obv Obv. Neobv. Neobv.
Prevodnost | Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv.
K Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv. Neobv.
Ca Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv. Neobv.
Mg Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv. Neobv.
Na Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv. Neobv.
N-NH, Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv.
cl Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv.
N-NO, Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv.
S-S0, Obv. Obv. Obv. Neobv. Neoby. Neoby.
Bazi¢nost | Obv. Obv. Obv. Neobv. Neobv.
Njcupni Obv. Neoby. Obv. Neobv. Neoby.
A" Neobv. Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
Mn** Neobv. Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
Fe** Neobv. Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
PO} Neobv. Neobyv. Neobv. Neobv. Neobv.
Cu Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
Zn Neobv. Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
Hg Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
Pb Neobv. Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
Co Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
Mo Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
cd Neobv. Neobv. Neobv. Neobv.
S upni Neobyv. Neobyv. Neobv. Neobv.
Norg. Neoby. Neoby. Neobv. Neobv.
Croc Neoby. Neobv. Neobv.
Cphoc Neoby. Neobv. Neobv.
Porupni Neoby. Neobyv. Neobv. Neobv.
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Tok vode po deblu
Parameter Prepuscene padavine Skupne/ samo mokre Megla Zrak
bukev druge vrste
0O, Neobv.
SO, Neobv.
SO, Neobyv.
NO, Neobv.
NO Neobv.
HNO, Neobv.
HNO, Neobv.
NH,NO, Neobv.
NH, Neobv.
HOS Neobv.

1.8  Prenos podatkov

Drzave ¢lanice za vsako ploskev, kjer so se spremljale usedline, posljejo Komisiji te informacije v standardizirani obliki

(glej Prilogo VII, obrazce 7a, 7b, 7¢ in 7d).“
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PRILOGA III

Uredbi (ES) $t. 1091/94 se doda naslednja Priloga IX:

+PRILOGA IX

SKUPNE METODE ZA MERITVE METEOROLOSKIH RAZMER NA TRAJNIH OPAZOVALNIH
PLOSKVAH

IL.1

1.2

Splosne opombe

V obdobju do sredine leta 1996 je predvideno poskusno obdobje, v katerem se prostovoljno in na omejenem
Stevilu trajnih ploskev (10 %) izvedejo meteoroloske meritve. V drugi polovici leta 1996 se bodo te
ovrednotile in sprejela se bo odlocitev o podrobnostih in intenzivnosti nadaljnjih meteoroloskih meritev.
Poleg opazovanj na omejenem $tevilu ploskev naj bi se na vseh trajnih opazovalnih ploskvah zapisala
opazena skoda, ki so jo povzrocili vremenski pojavi.

Meteoroloska opazovanja se razdelijo na tri dele:
A. merjenje dejanskih meteoroloskih razmer na ploskvi ali v njeni blizini (omejeno 3tevilo ploskev)

B. dolocitev dolgorocnih klimatskih razmer (vse ploskve) in mogocih dogodkov/pojavov, ki povzrocajo
skodo (omejeno $tevilo ploskev)

C. opazovanje $kode na drevesih na ploskvi, ki so jo povzrocile ekstremne vremenske razmere (vse ploskve)

Dejanske meritve (A) se bodo izvedle na izbranih ploskvah, ¢e je mogoce na ploskvah, ki se uporabljajo tudi
za spremljanje usedlin (glej Prilogo VIII). Drzave clanice v poskusnem obdobju same izbirajo metode,
opremo in pogostost meritev. Predvideva se, da se v procesu vrednotenja oblikujejo priporo¢ila glede metod,
opreme in pogostosti.

Etodologija popisa

Lokacija opreme za vzorcenje

Merilna oprema za celotno spremljanje meteoroloskih parametrov (A) bo postavljena na ploskvi ali v njeni
blizini. Posamezne parametre (deZ, veter, sevanje itd.) je treba meriti na prostem/vrzel v/ob gozdu. Drugi
parametri (npr. temperatura tal) se lahko bolje spremljajo pod krosnjami. V poskusnem obdobju ni nobenih
omejitev niti niso izrecno dolo¢eni postopki namestitve. Ce se spremljajo parametri, kot so sonéno sevanje,
padavine itd., naj bi se zunaj sestoja izbrala dovolj velika vrzel v gozdu. ,Ta lokacija naj bi bila kolikor je
mogoce blizu ploskve, ¢e je mogoce v oddaljenosti 2 km od ploskve, in v podobnih razmerah (nagib, visina).

Kadar je mogoce, se oprema za merjenje meteoroloskih parametrov zdruzi z opremo za merjenje usedlin.

Da se prepreci motenje koreninskega sistema in stanja tal, naj bi se oprema namestila tako, da je dostopna
in se lahko vzdrzuje, ne da bi bilo treba preckati ploskev.

Metode za merjenje dejanskih meteoroloskih razmer na ploskvi ali v njeni bliZini (A)

V poskusnem obdobju drzave ¢lanice same izbirajo metode, opremo in pogostost meritev. Meteoroloske
razmere naj bi se spremljale na omejenem Stevilu ploskev.

— Ce je mogoce, naj bi se na omejenem stevilu ploskev namestila postaja za intenzivno stalno merjenje
meteoroloskih parametrov. Priporoca se, da se naslednje meteoroloski parametri merijo stalno:

Parameter Metoda
Padavine merilna naprava/zapisovalnik podatkov
Temperatura zraka zapisovalnik podatkov
Temperatura tal (npr. na globini 0,20 m) zapisovalnik podatkov
Relativna vlaznost zapisovalnik podatkov
Hitrost vetra zapisovalnik podatkov
Smer vetra zapisovalnik podatkov
Soncno sevanje zapisovalnik podatkov
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1.6

Na krajih, kjer je sneg obicajen, naj bi se namestili posebni vzorcevalniki snega.

— Kot nadomestna mozZnost za primere, ko postaje za intenzivno stalno merjenje meteoroloskih
parametrov ni mogoce namestiti, se priporoca namestitev opreme za spremljanje naslednjih parametrov

tako pogosto, kakor je navedeno v preglednici:

Parameter

Pogostost

Padavine

Temperatura (najvisja in najnizja)
Temperatura tal

Relativna vlaznost

Veter (smer in hitrost)

Soncno sevanje

dnevno
dnevno
dnevno
prosta izbira
prosta izbira

prosta izbira

V nekaterih primerih se lahko informacije o vetru in son¢nem sevanju dobijo na bliznji meteoroloski
postaji.

Zbiranje, shranjevanje in predloZitev informacij

Zbirajo se naslednje informacije:
— Stevilka ploskve,
— natancne podrobnosti o uporabljeni opremi,

— lokacija ploskev (zemljepisna $irina, zemljepisna dolzina, nadmorska vi$ina) in opreme (glede na
ploskev),

— prvi in zadnji dan meritev,

— pogostost (Stevilo obdobij).

Podatki o podrobnih meritvah (temperature, padavine, veter itd.) naj se ne bi sporocili Komisiji, temve¢ naj
bijih drzave ¢lanice varno shranile. Za vsako ploskev, na kateri so bile izvedene meritve, se pripravi povzetek
zbranih meritev in predlozi Komisiji do sredine leta 1996. V tem povzetku bodo informacije zbrane v enem
mesecu ali §tirih tednih; uporabita se obrazca za XX1993. PLM (8a) in XX1993. MEM (8b).

Dolocitev dolgorocnih klimatskih razmer (B)

Kar najnatan¢neje se za vsako ploskev dolocijo dolgoro¢ne klimatske razmere. Ker podatki o dejanski
ploskvi niso na voljo, se za dolgoro¢no oceno (vrzel v gozdu) klimatskih razmer ploskve uporabijo obstojeci
podatki. To se bo naredilo samo enkrat. Rezultati se predstavijo Komisiji na obrazcu XX1995. MEC (8c).

Dolocitev mogocih dogodkov in pojavov, ki povzrocajo skodo (B)

Na zacetku se za vsako ploskev, kjer se opravijo meteoroloske meritve, pripravi seznam mogocih dogodkov
in pojavov, ki povzrocajo $kodo. Vsak dogodek ali pojav se meteorolosko opise, tako da se uporabijo
parametri, ki so za ploskev na voljo. Drzave ¢lanice ta seznam mogocih dogodkov in pojavov, ki povzrocajo
skodo, stalno dopolnjujejo, vsakic, ko je na voljo ve¢ informacij. Informacije o dogodkih in pojavih se
sporoc¢ijo Komisiji na obrazcu XX1995. MEL (8d).

Porocanje o vnaprej dolocenih dogodkih in pojavih in njihovem nastopanju/ekstremnosti (A in B)

Za omejeno $tevilo ploskev, za katere so na voljo podrobne informacije, se bosta dolocila nastop in
ekstremnost vnaprej dolocenih dogodkov/pojavov (IL.5). Za vsak dogodek/pojav v seznamu se navedeta
Stevilo nastopov in njihova relativna ekstremnost. Nastopi in ekstremnosti pojavov/dogodkov se predloZijo
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Komisiji na obrazcu XX1995. MEO (8e). V primeru, da so se dogodki/pojavi dodali ali spremenili, se ravno
tako dopolnijo nastopi in ekstremnosti zadnjega leta.

Porocanje o dejansko opazeni skodi (C)

Kadar koli se med obiskom ploskve opazi $koda, ki je nedvomno posledica meteoroloskih razmer, se to
sporo¢i Komisiji do sredine leta 1996, tako da se uporabi obrazec XX1995. MED (8f).

To porocilo bo vsebovalo vzrok (susa, vihar, zmrzal, toca, itd.), opazeno skodo (izguba listja, lomljenje ali
odmiranje vej ali novih poganjkov) in oceno obdobja, v katerem se je dogodek zgodil.

Porocilo o vrednotenju meteoroloskih razmer

Drzave ¢lanice posljejo Komisiji porocilo o vrednotenju meteoroloskih razmer z osnovnimi informacijami
o uporabljenih metodah in modelih ter razlagi rezultatov, skupaj z informacijami v standardizirani obliki
(v digitalni obliki), kakor je opisano v odstavkih 1.3, I1.4, 1.6 in IL.7.

Priporocljivo je, da se za porocanje o seznamu vnaprej dolocenih dogodkov/pojavov (IL.5) uporabi obrazec,
podoben obrazcu 8d. Ti obrazci bi se lahko prilozili kot priloga k porocilu o meteoroloskih razmerah.”



